Mga bata Sa buong Daigdig

May pasasalamat J = 46-52 (Dalawang kumpas sa isang sukat.)
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“Kan-sha shi-ma-su” sa - la - mat po. Di - nig ng A-ma sa

(kahn-sha shee - ma - su) )
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Mga salitang di-Ingles para sa katagang salamat sa iyo: Kastila: gracias Doktrina at mga Tipan 59:7

Tongan: malo

Aleman: wir danken dir
Danish: tak

Prances: merci

Hapon: kansha shimasu

Titik: Peggy Hill Ryskamp, p. 1949. © 1975 IRI
Himig: Beth Groberg Stratton, p. 1944. © 1975 IRI




